
Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov
č.23-513_o1394

uzatvorená v súlade s ust, § 22 a§27ods.6 zákona č.2B4t2O|4Z.z. oFoldenapodporu u*"rrO a o zmene a doplnení
zákona Č. 434l20t0 Z. z. o poskytovaní dotácií v pósobnosti Ministerstva kultury Slovenskej repubtiky v znení zákona č,
79l2OI3Z.z.vznenineskorŠÍchpredpisov;vspojenísust.§262a§269ods.2Obchodnéhozákonníka(dblej ajakoZmluva)

1 Zmluvné strany

1.1 Poskytovatel'

názov: Fond na podporu umenia
sídlo: Cukrová 14, BL1,08 Bratislava-Staré Mesto
IČo, 42418933
konajúc prostredníctvom: Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rady FPU

Mgr. Jozef Kovalčik, PhD., riaditelFPU
zriadený: zákonom č.2$4l20l4 Z. z, o Fonde na podporu umenia
E-mail: ivana.chylakova@fpu.sk

bežný účet - IBAN: SK58 8180 0000 0070 0054 3066
depozitný účet - IBAN: SK20 8180 0000 0070 0055 3256
variabilný sl,rnbol: 2351301394

(dhlej aj ako Poskytovatel'alebo FPU)

1.2 Prijímatel ílnančných piostriedkov

obchodné meno/meno a priezvisko: Galantská knižnica
sídlo/miesto podnikania/bydlisko: Mierové námestie č. 4,92401" Galanta, Slovenská republika
IČo/dátum narodenia: 36088242

DIČ: 2021,452631,

Ič npH,
Štatutárny orgán: Mgr. Lívia Koleková, riaditelka
E-mail: ' metodika@galantskakniznica.sk
číslo účtu - IBAN: SK32 8180 0000 0070 0049 1251

(dhlej aj ako Pňjímatel)

(Poslqrtovateť a PrijímateL dirtej aj ako Zmluvné strany)

2 Úvodnó ustanovenia

2.1" Poskytovatel'poskytuje finanČné prostriedky na zák]ade zákona č. 28412014 Z, z, o Fonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č. 4341201,0 Z. z. o poskytovaní dotácií v pósobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiky v znení zákona Č. 7912073 Z, z. v znení neskorších predpisov (dhlej aj ako Zókon o FpI]) a podla interných
predpisov Poslq^ovatelh, kto4foni sú najmá Štatút Poskytovatelh VP č. 2t2o15 podlh aktuáIneho znenia (dhlej aj ako
Štatúil, Zásady posi<ytovania finančných prostňedkov z Fondu na podporu umenia VP FPlrJ č. 121201,5 podla
aktuálneho znenia (dhlej aj ako Zásady) a Štruktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2o23 (dhlej
aj ako Štrukťúra podpornej činnostů a v sú]ade s podmienkami stanovenými vo výzve číslo 3/2o23 na predkladanie
žiadostí (d'rrlej aj ako Výzva)-

2,2 FinanČné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy sú verejnlfuni prostriedkami a na ich poslqftnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č.52312004Z. z. o rozpočtoqich pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektorlých zákonov v znení neskorších predpisov (dhlej aj ako Zákon o rozpočtových pravidlách) a pfislušné
ustanovenia zákona č, 358/2015 Z. z. o úprave niekto4ich vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o
zmene a doplnení niektoqich zákonov (zákon o štátnej pomoci) (d'alej aj ako Zákon o Šp),
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2.3 Prijímatel'predložil Pos]<},tovatelbvi na zák]ade Výzvy úplnú písomnú žiadosť číslo 23_513_o1394 o pos\,tnutie
finančných prostriedkov (dhlej aj ako Žiadosa. Odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (dhlej aj ako Hodnotenie)
odporučila posk5rtnúť Prijímatelbvi finančné prostriedky na podporu projektu podrobne špecifikovaného v Žiadosti
(dhiej aj ako Projeků. Riaditel FPU na základe Hodnotenia rozhodol o pos}rytnutí finančných prostriedkov dňa

o3.o2.2o23.

3 Predmet zmluvy

3.1 Touto Zmluvou sa Poskytovatelzavázuje poskytnúť Prljímatelbvi finančné prostriedky na rea]izáciu Projektu s názvom
Poznanie ukryté v knihe, a to vo qýške a za podmienok stanovených najmá v tejto Zmluve, vo Výzve, v Zákone o

FPU, v iných súvisiacich všeobecne závázných právnych predpisoch, v interných predpisoch FPU (najmá v Zásadách, v
Štatúte a v Štruktúre podpornej činnosti). Prijímatel'sa zavázuje Poskytovatelbm posky"tnuté finančné prostriedky
použiť v súlade s účelom poskytnutia flnančných prostriedkov, rešpektujúc najmá podmienky stanovené touto
Zmluvou, Výzvou, Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štruktúrou podpornej činnosti ako aj inými všeobecne
záváznými právnymi predpismi a inými internými predpismi Poskytovatel'a, PrijímateL sa zároveň zavázuje
Poskytovatelbvi hodnoverne preukázať použitie poskytnulich finančných prostriedkov v súIade s úče]om ich
posky,tnutia a v súIade s inými podmienkami vypl:ívajúcimi z obsahu tejto Zmluvy a/alebo v súIade s podmienkami
lyptlývajúcimi zYýzvy, zo Zákona o FPU, z iných súvisiacich všeobecne závázných právnych predpisov a z interných
predpisov Fpu (najmá zo zásad,, zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej činnosti).

4 Účel a spósob poskytnutia finančných prostriedkov

Základnlim úče]om tejto Zmluvyje posk].tnutie finančných prostriedkov Posk}tovatejbm Prijímatelbvi na

realizácia komunitných aktivíU realizácia vzdelávacich aktivít pre verejnosť; realizácia pr€zentačných
aktivít; realizácia propagačných a marketingových proJektov; realizácia vzdeláracích aktivít pre odborných
pracovníkov/-čok.

Zmluvné strany sa dohodli na závázných vecných výstupoch z Projektu (dhlej aj ako Závázné výstupy), ktoré sú
špecifikované v pdlohe č. 1 k tejto Zmluve a ktoré Prijímateťpredloží Poskytovatelbvi spolu s Vyúčtovaním podlá bodu
6.3, obsah a rozsah závázných vecných qístupov možno na základe dohody zmluvných strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

Pos}<ytovatel poskytuje zo svojho rozpočtu Prijímatelbvi finančné prostriedky vo forme dotácie
v celkovej qýŠke 4 50o,oo EUR na Úhradu bežných qidavkov.

Finančné prostriedky sa poslqltujú ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podlh Schémy minimálnej pomoci
poskytovanej v Slovenskej republíke prostrednícťvom Fondu na podporu umenia v znení dodatku č. 6, ktorá bola
zvere|nená v Obchodnom vestníku č.20412022 vydanom día24.10.2022 pod G000055. Minimána pomoc, ktorá sa
poskytuje na zák]ade tejto zmlu,,y, je v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č, 140712013 z 18. decembra 2013 o

uplalňovaní čIánkov 107 a 10B Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (U, v, EÚ L 352,24.12.2013,
s.1).

5 Práva a povinnosti zmluvných strán

5.1 Poskytovateťsa zavázuje poskytnút finančné prostriedky Prijímatetbvi bezhotovostne na bankový ÚČet uvedený v
záhiaví tejto Zmtuvy najskór v deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zmluly v Centrálnom registri zmlúv podia

osobitého predpisu, najneskór do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podl'a

osobitého predpisu.

Finančné prostriedlry poskytnuté podth tejto Zmiuvy sú účelovo viazané na úhradu všethÍch a]ebo len niekto4fch

bežných ql,davkov, ktoré súvisia s realizáciou Projektu, ktoré sú podrobne Špecifikované v rozpoČte nákladov

Projektu. Rozpočet je pd]ohou č. 2 k tejto Zmluve (dbtej aj ako ft67p6[g7 projektu). FinanČné prostriedky poslqÉnuté

na základe tejto Zmluvy nesmú byt použité v rozpore s touto Zmluvou, v rozpore so vŠeobecne záváznlimi právnymi
predpismi ani v rozpore s internými predpismi Poskytovatelh.

Prijímatet sa zavázuje podiel'ať sa na filančnom zabezpečení realizácie Projektu formou povinného spolufinancovania

určeného podlll príslušných ustanovení Zákona o FPU, Štruktúry podpornej činnosti a podlh rozpočtu Projektu v sume

najmenej 5o5,oo EUR.

4.3

4.4

4.I

4.2

5.2

5.3
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5.4 Prijímatel pňjíma finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zínluvy bez lýhrad v plnom rozsahu a za
podmienokvypl;ývajúcich z tejto Zmluvy, zo všeobecne zíváznýchprávnych predpisov a z interných predpisov
Poskytovatelh.

5.5 Prijímatelje oprármený pouŽiť finanČné prostriedlcy poskytnuté na základe tejto Zmluvy na úhradu konkrétneho
výdavku/nákladuv rámci jednotliqy'ch skupín rozpočtoqích po}ožiek uvedených v Rozpočte projektu- Prljímatel'nie je
povinný použiť všet}ry íinančné prostriedky poskytnuté na zák]ade tejto Zmluvy.

5.6 Prijímatelje povinný pouŽiť finančné prostriedlry qilučne na qidavky súvisiace s realizáciou Projektu (dálej len
oprávnené výdavky\. FPU bude ako oprávnené qidavky podl'a predchádzajúcej vety akceptovať aj r4idavky Prijímatelh,
ktoré prijímatel vynaložil pred uzavretím zmluvy, ak boli vynaložené na úhradu v}ídavkov, ktoré vznikli najskór
O1,I1.2O23. Výdavky musia Prijímatelbvi vzniknúť najneskór d,o 3'l,,|2.2o23 a/alebo do termínu vyúčtovania ako je
uvedené v Článku 6.3. Dňom vzniku qidavku sa rozumie deň dodania tovaru alebo poskytnutia služieb, ktoré sú
predmetom vyriČtovania. Dňom Úhrady sa rozumie deň odpísania finančných prostňedkov z účtu Prijímatel'ir za účelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby.

5.7 Oprávnenlimi qidavkami v zmysle bodu 5.6 tejto Zmluvy sa rozumejú qidavky uvedené v Štruktúre podpornej činnosti
pň predmetnom podprograme. Výdavtcy bez priameho vzťahu k realizácii projektu, ani qidavky, ktoré nie sú súčasťou
RozpoČtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetky neoprávnené qý,davky, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5.8 Vlforosy z pos}rytnuých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroky poslrytnuté peňažn3ím ústavom, v ktorom má
Prijímate[ zriadený ÚČet, na ktorom sa finančné prostriedky nachádzajú (dhlej aj ako Výnosy), sú pdjmami štátneho
rozpočtu, ak zákon č. 523/2004 Z, z. o tozpočtov5ích pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4fch
zákonov v znení neskorŠÍch zákonov alebo osobitný zákon neustanovujú inak. Prijímatelje povinný všetky Výrrosy po
odrátaní pop}atkov za vedenie ÚČtu (okrem poplatkov za založenie a zrušenie účtu) odviesť na depozitrrý bankoqf účet
(pre identifikáciu platby je Pňjímatel povinný použiť variabilný symbol podlh usmernenia FPU) Poslqftovatel'ir pred
dátumom koneČného a Úplného vyričtovania poskytnutých finančných prostriedkov. Neodvedenie Výnosov podla
predchádzajúcej vetyje porušením finančnej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 písm. d) zákon č.523l2OO4 Z. z. o
rozpočtových pravid}ách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ich zákonov. O vrátení Výnosov Prijímatel
upovedomí Poskytovatei'ir písomne pred realizáciou prevodu. V pdpade, že Prijímatelbvi qfnosy nevznikli, je povinný
Poskytovateibvi o tom podať informáciu formou čestného vyhlásenia pri vyúčtovaní pos}<ytnu§ích finančných
prostriedkov.

5.9 Ak Prijímatel nebude realízovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti Posl§rtovatelh bez zbytočného odkladu písomne
informovať. PrijímateLje povinný v lehote podlh Zmluvy finančné prostriedky poskytnuté mu na zá,klade tejto Zmluvy v
pinom rozsahu vrátiť na beŽný ÚČet Poslqrtovatelh uvedený v záhiaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu platbyje Pňjímatel
povinný pouŽiť variabilný syrnbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Výnosy Pňjímatel,Poskytovate]bvi odvedie podl'a
bodu 5.B tejto zmluvy. prijírňateťvrátením nepouži§ích finančných prostriedkov na ne stráca aiqikolvek nárok.

5.10 Ak PrijímateLnepouŽije celú sumu poskytnu§ich finančných prostriedkov, je povinný v lehote podlh Zmluvy všetlry
nepouŽíté finanČné prostriedky wátiť na beŽný účet Posk}tovate}h uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu
platby je PrijÍmateL povinný pouŽiť varia-bilný symbol uvedený v záhlavr tejto Zmluvy. O wátení nepoužitých finančných
prostriedkov Prijímatel upovedomí Poskjrtovatelh písomne pred reaiizáciou prevodu, Prijímatel wátením nepoužitých
finančných prostriedkov na ne stráca a\l,kolVek nárok.

5.1 1 PoskytovateL je oprávnený kedykolVek vykonať vecnú a íinančnú kontrolu hospodárenia s finančnými prostriedkami
poskytnutými na zák]ade tejto Zmluvy ako aj kontrolu dodržiavania povinností a závázkov Prijímate}'a z právneho
vzťahu vzniknutého na základe tejto Zmluvy. Prijímatelje povínný umožniť Pos]tytovatelbvi a ním poveren}ím osobám
vykonanie kontroly podl'il predchádzajúcej ve|ý. Za !ým účelom je Prijímatel povinný Poskytovatetbvi poskytnúť
potrebnú súČinnosť, najmá predloŽiť doklady a údaje z účtovnej dokumentacie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
priestorov, v kto4ich podniká aiebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt. Poskytovatel sa zavázuje oznámiť
Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostredníctvom poštovej zásietky alebo e-mailom.
Pri urČovaní termínu kontroly sa Poskytovateťzavázuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prijímatelbvi
nespósobil neprimerané zdňania v realizácii Projektu. Neposlrytnutie súčinnosti Prijímatelbm v akejkolÝek fáze
kontroly dodŽiavania povinností a závázkov Prijímatelh sa považuje za použitie poskytnutých finančných prostriedkov
v rozpore s účelom uveden]ím v Zmluve.

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č. 23-513-01394
Izmluva-2023-D-DM-1 0-BV-v]. ]

strana 3 z 16



5.12 Prijímateťsa v súvislosti s realizácíou Projektu zavázuje podlá povahy Projektu primeraným a vhodný,rn spósobom
informovať o tom, že Projekt, na ktor]í boli poslrytnuté finančné prostriedky na základe tejto Zmluvy, podporil
Pos}<ytovatel'. Pň propagácii Projektuje Prijímaterpovinný postupovať podlh aktuálneho znenia Pfiručky k propagácii
a informovaní o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podla Manuálu pre vizuálnu identitu FPU, ktoré
Poslqrtovate]] zverejní na webovom sídle FPU. Prijímatel sa zavázuje postupovať v zmysle znenia dokumentov
špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V pdpade, ak Pňjímatel
nebude informovať o poskytnutí finančných prostriedkov z FPU alebo poskytne neúplné informácie o poskytnutí
prostriedkov z FPU, FPUje oprávnený poŽadovať vrátenie 5 % (slovom páť percent) z poskytnutej sumy finančných
prostriedkov podlh tejto Zmluvy, Prijímatel sa zavázuje na qýzvu FPU podlh predchádzajúcej veťy zaplatiť FPU
požadované finančné prostriedky, Na zák]ade vzájomnej dohodyje Prijímatelpovinný umožniť osobám konajúcim zalv
mene poskytovatel'a účasť na všetl§ích podujatiach súvisiacich s projektom.

5.13 Prijímatel'sazavázuje,žeprivšetlqichpodujatiachaaktivitáchsúvisiacichsProjektomnaverejnostivykonás
,"ynaložením maximá]neho úsilia také opatrenia, ktoqý,mi zamedzí tomu, aby moh1o dójsť alebo došlo najmá k
nasledovným negatívnym spoločenslqím javom:

a) podpore a}ebo propagácii skupín osób alebo hnutí, ktoré v rámci svojej činnosti násilím, hrozbou násilia
a]ebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobód iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hrozbou násilia alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobód osób,

c) spdstupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponúkaniu, predávaniu alebo inému spósobu rozširovanía
extrémistic}gích materiálov,

d) hanobeniu niektorého národa, jehojazyka, k hanobeniu níektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu
jednotlivca alebo skupiny osób pre ich pňslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, póvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie alebo preto, že sú bez vyznania alebo k vyhrážaniu sa
ta}ďmto osobám alebo k obmedzovaniu práv ta}cýchto osób,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenávistí voči skupine osób alebojednotlivcovi pre ich pdslušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, póvodu rodu alebo pre ich náboženské vyznanie.

Prijímatelsa rovnako zavázuje, že pri všetlqich podujatiach a aktivitách súvisiacich s Projektom nebude uskutočňovať
a/alebo ínlfon subjektom neumožní uskutočňovať politickú agitáciu, podporu alebo popularizáciu názvu, značky,
programu alebo hesíel politickej strany, politického hnutia alebo kandidáta, umiestňovať alebo rozdávať 1etáky,

respektíve realizovať na tento účel alebo v súvislosti s !ím akékolvek úkony
(dlrlej aj ako Nežiaduce konanie).

5.14 Ak aj napriek splneniu povinnosti Prijímatela podlh bodu 5,13 Zmluvy dójde bez jeho zavinenia k takému
Nežiaducemu konaniu, Prijímatelje povinný bez zbytočného odkiadu vykonať také úkony a prijať také opatrenia, aby
Nežiaducemu konaniu okamž.ite zamedzil a zatrezpečil, aby sa v dhlšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 V prípade, že dójde zo strany Prijímatel'rr k porušeniu povinností podlh bodov 5,13 a/alebo 5.14 tejto Zmluvy, považujú
sa finančné prostriedky poskytnuté na zákjade tejto Zmluvy zapolžíté v rozpore s touto Zmluvou. Finančné
prostriedky podl'a predchádzajúcej vetyje Prijímatel'povinný poskytovatelbvr vrátiť na bankoql,Účet Posk5rtovatelil

uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to nqjneskór do 30 dní od doručenia v5izty Poskytovatelh Prijímatelbvi na vrátenie
ta§ých finančných prostriedkov.

5. 1 6 Nesplnenie závázkov alebo porušenie povinností preukázane zapdčinené z dóvodu vyššej moci FPU nebude považovať
za použitie prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve.

5.17 PrijímateLposlrytujeFPUbezodplatnýnev5íhradnýsúhlasnapoužitievecnýchqý,stupovProjektu(najmásiovesnédiela,
fotografické diela, audiovizuá]ne diela a audiovizuá]ne a zvukové záznamy) všetkJimi známymi spósobmi použitia v
neobmedzenom rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprávnej ochrany (dhlej len Licencia). FPU je oprávnený využiť
Licenciu rlýlučne na účel, kto4i nieje priamo ani nepriamo obchodný. FPUje oprávnený poskytnút súhlas na použitie
vecných v}istupov projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. Fpu nieje povinný Licenciu využiť.

5.18 PrijímateLvyhlasuje,žebudespravodiivoodmeňovaťautorov,spoluautorovaqý,konnýchumelcovzúčastnenýchna
Projekte a rešpektovať zásady spravodiivého odmeňovania podlá § 69 Autorského zákona-

6 Podmien}cy poskytnutia a vyúčtovania finančných prostriedkov

6,1 Poskytovatel sa na základe tejto Zmluvy zavázuje poskytnúť Prijímatelbyi finančné prostriedky vo qý,ške uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostn3ím prevodom na účet Prijímatelh uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.
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6.2

6.3

V pdpade zistenia Poskytovatelh o preukázatel'n3í,ch nedostatkoch pri hospodárení Prijímatelh s poskytnu§imi
finančnými prostriedkami je Poslrytovatel oprávnený až do času odstránenia lichto nedostatkov zastaviť posl§,tovanie
dhlších finančných prostríedkov Prijímatelbvi.,

Pouátie poslryhuqích finančných prostriedkov poslrytnu!ých na základe Zmluvy podlieha ich vyričtovaniu, ktoré
Prijímatel predkladá v termíne a spósobom určen5ími v Zrniuve. Vyúčtovanie pozostáva z finančného"vyúčtovania
poslqtnulfch finančných prostriedkov (d'alej spolu aj ako Vyúčtovanie), ktoré Prijímatel zrealizuje v registraČnom
systéme Poslrytovatelá. Prijímateťje povinný Vyúčtovanie podlh predchádzajúcej vety Poslrytovatelbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elelďronické doručovanie
prostredníctvom Ústredného portáiu verejnej spráty, najneskór do termínu: 31".03,2024. K vyúčtovaniu je Prijímatel
povinný predložiť aj:

a) Správu auditora o zhode predloženého finančného vyúčtovania so zm]uvou; správu audítora alebo znaleclqí
posudok predloží prijímatelvždy, akje celková suma finančných prostriedkov poslrytnutých podlh zmluvy 20
000 EUR alebo viac. Sprátrr audítora predkladá Pňjímateťv rozsahu, ako je určené v článku 17 bod 5 Zásad.

Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostňedkov podl'a skupín rozpočtoqich po}ožíek s
ohl'adom na Rozpočet projektu, Neoprávnené qfdavky projektu žiadatelnemóže tyúčtovať ako povinné
spolufinancovanie. Pňjímatelje povinný vo finančnom vyúčtovaní uviesť qišku dátšieho spolufinancovania projektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

K Vyúčtovaniuje Pňjímatelpovinný priložiť Závázné qy'stupy z Projektu podlh pdlohy č, 1 k tejto Zm]uve, v rozsahu
určenom aktuáln}rm znením pdručlcy pre vecné vyhodnotenie a vyúčtovanie projektu Fpu.

Vyúčtovanie musí byt podpísané Prijímatelbm alebo štatutárnym orgánom Prijímatelh alebo ním na tento účel písomne
splnomocnenou osobou, pričom toto splnomocnenie musí byt súčasťou predloženého Vyúčtovania.

Prijímatelje povinný doručiť Vyúčtovanie Poskytovatelbvi osobne do kancelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prosředníctvom doporučenej zásielky, alebo prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy.

Ak Prijímatel'nepredloží Vyúčtovanie najneskór v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto čIánku, Posi§.tovateL ho
písomne vyzve, aby predložil Vyúčtovanie bez zbytočného odk]adu, najneskór však do 10 dní od doručenia písomnej
qizvy. Ak prijímate[ nepredloží Vyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutočnosť za použitie
finančných prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve.

Ak kance]ária zistí nedostatky vo Vyúčtovaní alebo v jeho prílohách, oznámi tieto nedostatky prostredníctvom
elektronickej pošty Prijímatelbvi a vyzve ho, aby ich v ]ehote 5 až 30 pracovných dní v závislosti od závažnosti
nedostatku odstránil. Ak PrijímateInezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, povaŽuje sa táto
skutočnosť za použitie post<yýtnutých finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s úče]om uvedeným v tejto
Zm]uve.

6.4

6.6

6,7

6.8

6.5

6.9

6. 1 0 Ak kancelária pri overovaní splnenia podmienok použitia finančných prostriedkov z FPU zistí také porušenie
podmienok uvedených v Zm]uve, ktoré zakladá povinnosť prijímatelir wátiť poskytnuté finančné prostriedky alebo ich
časť, neodkladne vyzve Prijímatelh, aby v lehote do 10 dní odviedol poskytnuté finančné prostriedky na účet FPU. Ak
Prijímatel'v určenej lehote r4ýzvu neuposlúchne, alebo odvedie na účet FPU neúpinú sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie poskytnu!ý,ch finančných prostriedkov a]ebo ich časti, v rozpore s ÚČelom uvedeným v tejto Zmluve.

6.1 1 Prijímateťje oprár,rrený použiť finančné prostriedky poslrytnuté na základe tejto Zmluvy q/lučne na účel uvedený v
tejto Zmluve, V pdpade použitía finančných prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v zmluve je prijímatel'povinný
vrátiť všetky neoprávnene použité finančné prostriedky a znášať sankcie uplatnené voči nemu podlh zmluvy. Prijímatel'
je oprávnený použiť finančné prostriedky len na úhradu oprávnených qýdavkov definovaných v pdslušnej Yýzve, v
Štruktúre podpornej činnosti na púslušný kalendárny rok, kto4i sa vzťahuje kYýzve, prípadne v rozhodnutí riaditel'a
na podklade ktorej je uzavieraná táto Zmiuva. Za neoprávnené qidavky sa považujú výdavk"v definované v Štruktúre
podpornej činnosti k pdslušnej Yýzve a qýdavily definované v bode 5 čIánku 6 Zásad.

7 Vrátenie finančných prostriedkov, sankcie

7.I Prijímateřje povinný vrátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré použil v rozpore s touto Zm]uvou, Zákonom o

FPU alebo účelom uvedeným v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyúčtovania alebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v pdpade por-ušeniu povinností pod}'ir bodov 5.11, a 5,15 Zmluvy odo dňa qizvy
Poskytovatelh.

Zmluva o poskytnutí finančných prostňedkov č, 23-513-01394

Izmluva-2023-D-DM- 1 0-BV-v1 ]

Strana 5 z 16



7.4

1.6

7.2
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Prijímateťje povinný wátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré nepoužil celkom a]ebo sčasti na fínancovanie
Projektu, a to do 30 dní odo dňa skončenla realizácie Projektu podlh bodu 5.10 Zmlury a v prípade ak Prijímatel'
nereaiizuje projekt vóbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní projektu podla bodu 5.9 Zmluly.

Prijímatelje povinný zaplatiť Poskytovatelbvi pokutu vo výŠke o,05 %o zo sumy neoprávnene pouŽiqÍch finanČnýcll
prostriedkov, a to za každý deň neoprávneného pouŽitia finanČných prostúedkov pod}á 7.1 Zmluly. PrijímateLje
povinný zaplatiť Poskytovatelbvi pokutu vo qíŠke 0,o5 o/o zo sumy neoprávnene zadrŽaných finanČných prostríedkov, a

to zakaždý deň neoprávneného zadržania finančných prostriedkov po upiynutí leho§ podl'a bodu 7.2 Zmluvy.
Povinnosť Prijímatelh vrátiť Poskytovate}bvi finančné prostriedky, na wátenie ktorych vzniko} Posky,tovatelbvi nárok,

tým nie je dotknutá,

V prípade omeškania Pruímatel'a so zaplatením akéhokolVek peňažného závázku Poskytovatelbvi je Príjímatel'povinný
zaplatiť Posk}tovateibvi úroky z omeškania vo qýške 0,03 o/o z dlŽnej sumy, a to za kaŽdý deň omeŠkania.

V prípade, že v dósiedku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Príjímatel', vznikne Poskytovatelbvi škoda, je PrijímateL
povinný nahradiť ju Poskytovateibvi v lehote, ktorú určí Poskytovatel] a v celom rozsahu tak, ako bude vyČÍslená
Poskltovatelbm.

Zaplatením penále, pokuty a zmluvnej pokuty podl'a tejto ZmlulTi nieje dotknuté právo na náhradu škody spósobenej
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody móže byt uplatňovaná
Poskytovatelbm voči Prijímatelbvi v plnej lýške a to aj v prípade, ak zmluvná pokuta pretryŠuje ýŠku Škody.
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B Zánik zmlur4y

B.1 Právne vzťahy medzi Poskytovatelbm a PrijíÁatelbm založené touto Zmluvou móžu zaniknúť najmá:

a) akceptáciou riadneho a úplného vyričtovania Projektu podlh čl. 6 tejto Zmluvy
b) dohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zm.luvy zo strany Poskytovatel'a.

8.2 Poskytovatel'móže od tejto Zmluly odstupiť v pdpade, ak Prijímateťpoužije finančné prostriedky a]ebo ich časť v
rozpore so zm]uvou, resp. v rozpore s úče]om uveden3im v tejto zmluve. Rovnako móže poskytovatel odstúpiť od tejto
Zmluvy v pfipade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v pdpade zmeny okolností, za ktorych došIo k uzawetiu
Zmluty, a to najmá:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dokladoch, na základe ktoqicb Posl§tovatelrozhodol o poslqltnutí
dotácie bo}i nepravdivé, neúplné, zavádzajúce alebo sfa]šované,

b) ak Prijímatelbezdóvodne pozastavil realizáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatela bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

náwh na vyhlásenie konkurzu zamietnu§Í pre nedostatok majetku.

Poslcytovatelje oprávnený od Zmluvy odstúpiť v pfipade, ak Pňjímatel predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v ktorom je poskytovaná dotácia touto Zmluvou, pričom PoskJrtovateť daný projekt vyhodnotí ako
projekt zhodný s Projektom podlh tejto Zmluvy. Za zhodný sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlky od Projektu, ak
podstatná časť projektu podlh posúdenia Poskytovateih je zhodná s Projektom, V prípade odstúpenia podth tohto bodu
je odstúpenie Pos}<}tovatelh od Zmluvy účinné uplynutím posledného dňa obdobia, na ktoré už bola poskytnutá dotácia
podla tejto Zmluvy, pričom deň Účinnosti odstúpeniaje zároveň posiedným dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s

účinkami do budúcnosti.

Ak nie je ustanovené inak,.odstúpenie od Zmluvy je účinné, a Zm]uva zaniká momentom jeho doručenia druhej
Zmluvnej strane. Ak nie je uvedené inak, odstúpením od Zmluly zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy.
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy poskytla plnenie druhá Zmiuvná strana toto plnenie vráti.

Ak je Pňjímatelbm fyzická osoba, jej smrtou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré mal Prúímater
vykonať osobne, Do práv a povinností Prijímatelh zo Zmluly vstupujú dedičia Prijímatel'a.

Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrelý Prijímatelvykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vyspoňadanie nárokov zo Zm]uvy lykoná Poskytovatel voči dedičom, Pos]<}tovateť má nárok na wátenie
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Prijímateť zo Zmluvy plnil čiastočne, má Poskytovateť nárok
na wátenie časti poskytnuqich finančných prostriedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Prijímatela, podlh toho ktorá suma je vyššia. Ak Prijímatel zo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vóbec, má
Posl§tovate]]nárok na wátenie celej sumy poskytnu§ich finančných prostriedkov. Dókazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zmluqu prechádza na dedičov Prijímatelá. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékoiVek právo
Prijímatel'a (jeho dedičov) na akéko]Vek plnenie Posllytovatel'a zoZmlully.

Ustanovenia tejto Zmluvy upral,ujúce sankcie ako aj povinnosti z nich vypllýwajúce, ako aj d?rlšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmlavy, nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté.

9 záverečné ustanovenia

Poslqrtovatel si vyhradzuje právo znížíí. sumu poskytnu!ých finančných prostriedkov z dóvodu nedostatku finančných
prostriedkov v rozpočte Poskytovatelh, ktoré sú pdspevkom zo štátneho rozpočtu, qýlučne však o sumu pňamo
vypl:ívajúcu z viazania qí,davkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiky v zmysle Zákona o

rozpočtorlý,ch pravid}ách. V takomto pfipade nezodpovedá Posltytovatel za vzniknuté náklady Prijímatel'a ani
nezodpovedá za prípadnú škodu.

Akékolvek zmeny a dopinenia tejto Zmluvyje možné vykonat qflučne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmiuvných strán. O skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prijímatelh je Prijímatel povinný informovať
Poskytovatelh bezzbytočného odk]adu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. O zmenách
rozhoduje riaditel FPU, v lehote najneskór 30 dní od doručenia žiadosti o zmenu.

Zm]uva o posk5rtnutí finančných prostriedkov č, 23-513-01394
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a

9.3 Ak finančné prostňedky poskytnuté na zák]ade tejto Zmluly použije Prijímatel'na dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na poskytnutie sluŽieb v zmysle zákona č, 343/2015 Z. z. ovetejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov, je Prijímatelpovinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne závázného
práweho predpisu,

Táto Zm]uva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmiuvnými stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle
pdslušných ustanovení zákona č.40lL964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spójení s
relevantnými ustanoveniami zákona č,211,12000 Z. z. povinnému zverejneniu.

Zmluva je r,yhotovená v dvoch rovnopisoch, z kto4ích jeden dostane Prijímatel'a jeden Poskytovatel'.

Zm]ur.rré strany sa v súlade s § 262 zákona č. 513/1991 Zb- Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (dálej 1en

Obchodný zákonnIk) dohodii, že ich závázkový vzťah vzniknutý touto Zmluvou sa spral,uje Obchodným zákonníkom.
Prijímateť podpisom tejto Zmlulry lyhlasuje, že sa oboznámil s pdslušnýmí všeobecne žáváznými prálT rymí predpismi
ako aj so súvisiacimi lnternými predpismi Poslc}tovatel'a, ktoré upral,ujú všetky vzťahy výslovne upravené ako aj

výslovne neupravené v tejto Zmluve. PrijímateL rlýslovne súhlasí s obsahom všetkých súvisiacich interných predpisov
Poskytovatela a zavázuje sa plniť všetky povinnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto Zmiuvou lypi:hajú.

Neoddeiitelhou súčasťou Zmlury sú aj tieto prilohy:

a) Príloha č, |: Závázné qístupy a obsah projektu
b) Príloha č. 2: Rozpočet projektu

Zásielky, úrw a iné písomnosti podl'a tejto Zmluly (d'alej spoiočne len zásíelky) sa musia doručovať na e-mailovú
adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej je zásielka určená (adresát) a ktoré sú uvedené v záhlaví
tejto zm]u!T/, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak a na doručovanie zásielok si neurčia iné e-mailové adresy a}ebo

íné korešpondenčné adresy. Zmiuvné strany sa zavázujú vzájomne si písomne oznamovať všetkry zmeny týkajúce sa
adríes oboch Zmluvných strán uvedených v záhiaví tejto Zmluvy bez zbytočného odk]adu. V prípade porušenia
povinnosti podl'a predchádzajúcej vety zodpovedá Zmluv.ná strana druhej Zmlurmej strane za prípadnú škodu, ktorájej
porušením uvedenej povinnoŠti vznikla. Ak sa zásie]ka doručuje na e-mailovú adresu, zásie}ka sa považuje za doručenú
dňomjej odoslania, aj keďju adresát neprečítal. Ak nemožno donrčiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podla
prvej vety, zásie]ka sa považuje dňom vrátenia nedoručenej zásielky za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom

nedozvie. Ak adresát bezdóvodne odopde prijať doručovanú zásielku, považuje sa zásielka za doručenú dňom, keď

prijatie písomnosti bolo odopreté.

Zmjuvné strany sa zavázujú, že si navzájom v prípade potreby bez zbytočné}ro odk]adu poskytnú všetku nevyhnutnú
súčinnosť, ktorír bude možné v závislos|i od konkrétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zmluvné strany sa

zavázujú vzájomne si v prípade potreby bez zbytočnélro odkladu poskltnúť informácie neryhrrutné na riadne splnenie
svojich závázkov lT/pl}rvajúcich im zo Zmluql, alebo z právnych predpisov, či prercrkovať dóležité otáz§, ktoré by
mohti v závažnej miere ovplyvniť p}nenie povinností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právnym
predpisom, a ým ovplyvniť dosiahnutie účelu Zm}uvy.

9.4

9.5

9.7

9.B

9.9
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9.10 Zmluvné sřany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, rozumejú jej obsahu a súhlasia s ním. Zmluvné strany vyhlasujú, že
prostredníctvom tejto Zmluvyje vyjadrená ich skutočná, vážna, s}obodná vólá, v ktorej niet omylu. Zmluvné strany
vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzaweli v tiesni a za nápadne nerlíhodných podmienok. Na potvrdenie lyššie uvedeného
Zmluvné strany Zmluvu vlastnoručne podpíšu.

BratisIava Galanta 24.02.2023

predseda rady FPU
za poskytovatela
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